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Уважаемый покупатель! 
Благодарим Вас за приобретение продукции торговой марки 
ВИТЯЗЬ. 
Мы приложили максимум усилий, чтобы предложить Вам 
качественный инструмент по доступной цене. Мы надеемся, что Вы 
будете получать удовольствие от работы нашим инструментом в 
течение многих лет. 
Изделия торговой марки ВИТЯЗЬ постоянно совершенствуются, 
поэтому технические характеристики, комплектация и дизайн могут 
меняться без предварительного уведомления. 
ВНИМАНИЕ!  
При покупке изделия:  
— требуйте проверки его исправности путем пробного включения; 
— убедитесь, что гарантийный талон оформлен должным образом, 
содержит дату продажи, штамп магазина и подпись продавца;  

 
Перед первым включением инструмента внимательно 
прочитайте настоящую инструкцию и выполняйте 
содержащиеся в ней требования в процессе эксплуатации. 

Только так Вы сможете научиться правильно обращаться с 
инструментом, избежите ошибок и опасных ситуаций. Храните 
инструкцию в течение всего срока службы Вашего инструмента.  
 
Помните! Электроинструмент является источником повышенной 
травматической опасности 

 Неукоснительно соблюдайте правила безопасности и 
указания инструкции по эксплуатации. Настоящее руководство не 
распространяется на все ситуации, которые могут возникнуть при 
работе с оборудованием. Важно понимать, что осторожность и 
здравый смысл не предусмотрены конструкцией оборудования. 
 
Назначение инструмента 
Инструмент предназначен для ослабления / затягивания болтов и 
гаек (например, колесных болтов автомобиля). 

 
Инструмент предназначен для бытового применения 
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БЕСЩЕТОЧНЫЙ ГАЙКОВЁРТ АККУМУЛЯТОРНЫЙ УДАРНЫЙ  
ВИТЯЗЬ ГА-424-1 
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ОПИСАНИЕ (рис. A) 
 
1. Шпиндель 
2. Реверс 
3. Рукоятка 
4. Кнопка фиксации батареи 
5. Аккумуляторная батарея 
6. Выключатель  
7. Светодиод 
8. Зарядное устройство  
 
Комплектация: 
 
1 х Гайковёрт ударный аккумуляторный 
1 х Руководство по эксплуатации с гарантийным талоном 
1 х Зарядное устройство  
2 х Аккумулятор 
1х Кейс 
 

Если какие-либо детали повреждены или 
отсутствуют, пожалуйста, свяжитесь с вашим 
дилером. 

 
УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ 
 

 

риск получения травмы 
или повреждения 
инструмента. 

 

Не поджигайте аккумулятор 
или зарядное устройство 

 

Прочитайте 
руководство перед 
использованием 

 

«Класс II» - машина с двойной 
изоляцией; поэтому 
заземляющий провод не 
требуется (только для 
зарядного устройства) 

 

Используйте средства 
защиты слуха 

 

Температура окружающей 
среды 40 ° C макс. (только для 
батареи) 

 

Не подвергайте 
зарядное устройство и 
аккумуляторную 
батарею воздействию 
воды  

Используйте аккумулятор и 
зарядное устройство только в 
закрытых помещениях 
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ГА-424-1 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Номинальное напряжение (постоянный ток) 20 В 

Емкость аккумулятора 3.0 Ач 

Время зарядки  1.5 ч 

Шпиндель   

квадрат с 
отверстием и 
фрикционным 

кольцом 

Размер шпинделя  12,7 мм / ½“  
Число оборотов 0-1600 об/мин  

Количество ударов 0-2100 уд/мин 

Мaкс. Значение крутящего момента 400 Нм 

Номинальное напряжение зарядного устройства 230 В 

Частота тока зарядного устройства 50 Гц 

Тип электродвигателя бесщёточный 

 

Уровень акустического давления LpA 83 дБ (A) 

Уровень акустической мощности LwA 94 дБ (A) 

 
 
1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ 
 
Ознакомьтесь со всеми рекомендациями по технике безопасности. 
Их невыполнение может привести к поражению электротоком, 
пожару и/или тяжелым травмам. Храните настоящую инструкцию в 
течение всего срока службы Вашего инструмента. 
Термин «электроинструмент» относится ко всему инструменту, 
работающему от электросети или от аккумуляторов. 

Проверьте, что инструмент выключен и отключен от источника 
электропитания / аккумулятора при любых перерывах в работе, а 
также на время выполнения регулировок, смены принадлежностей, 
техобслуживания и т.д.; 
 
1.1 Рабочее место 
Содержите рабочее место в чистоте. Обеспечьте хорошее 
освещение. Захламленные и плохо освещенные рабочие места 
могут стать причиной несчастных случаев. 
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 Не работайте с электроинструментом в потенциально 
взрывоопасной среде, например, в присутствии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. 
Электроинструменты создают искры, которые могут 
воспламенить пыль или пары. 

 При работе с электроинструментом не допускайте детей или 
посторонних к месту проведения работ. Не отвлекайтесь во 
время работы, так как это может привести к потере контроля над 
инструментом. 

1.2 Электробезопасность 
 

 Вилка         электроинструмента        должна соответствовать 
сетевой розетке. Никогда не вносите изменений в конструкцию 
розетки. При использовании электроинструмента с заземлением 
не используйте переходники. Штатные розетки и вилки снижают 
риск поражения электрическим током.  

 Избегайте контакта участков тела с заземленными 
поверхностями, такими как трубы, радиаторы, батареи 
отопления и холодильники. При контакте тела с заземленными 
предметами увеличивается риск поражения электрическим 
током.  

 Не подвергайте электроинструмент воздействию дождя или 
влаги. Попадание воды в электроинструмент повышает риск 
поражения электрическим током. 

 Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Никогда не 
используйте шнур питания для перемещения инструмента или 
для извлечения вилки из розетки. Располагайте шнур на 
достаточном расстоянии от источников тепла, масла, острых 
краев и движущихся деталей. Поврежденные или запутанные 
сетевые шнуры увеличивают риск поражения электрическим 
током. 

 При использовании электроинструмента вне помещения, 
используйте удлинитель, подходящий для наружных работ. Если 
электроинструмент приходится эксплуатировать в сыром месте, 
используйте линию электропитания, которая защищена          
устройством защитного отключения (УЗО).  
 

1.3 Личная безопасность 

 При использовании электроинструмента будьте внимательны. 
Не пользуйтесь электроинструментом в состоянии усталости или 
находясь под воздействием наркотиков, алкоголя или 
лекарственных препаратов. Даже мгновенная невнимательность 
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при использовании электроинструмента может привести к 
серьезной травме.  

 Используйте средства индивидуальной защиты. Обязательно 
надевайте защитные очки. Такие средства индивидуальной 
защиты, как респиратор, защитная нескользящая обувь, каска 
или наушники, используемые в соответствующих условиях, 
позволяют снизить риск получения травмы.  

 Не допускайте случайного включения устройства. Прежде чем 
подсоединять инструмент к источнику питания и/или 
аккумуляторной батарее, поднимать или переносить инструмент, 
убедитесь, что переключатель находится в выключенном 
положении. Переноска электроинструмента с пальцем на 
выключателе или подача питания на инструмент с включенным 
выключателем может привести к несчастному случаю.  

 Перед включением электроинструмента снимите с него все 
регулировочные инструменты и гаечные ключи. Гаечный или 
регулировочный ключ, оставшийся закрепленным на 
вращающейся детали, может привести к травме.  

 При эксплуатации устройства примите устойчивое положение. 
Это позволит лучше контролировать инструмент в нештатных 
ситуациях.  

 Одевайтесь соответствующим образом. Не надевайте 
свободную одежду или украшения. Ваши волосы, одежда и 
перчатки должны всегда находиться на достаточном расстоянии 
от вращающихся деталей. Свободная одежда, украшения или 
длинные волосы могут попасть в движущиеся детали 
устройства.  

  
 2. Использование электроинструмента и уход за ним  

 Не прилагайте излишних усилий к электроинструменту.                    
Используйте инструмент, соответствующий выполняемой вами 
работе. Правильно подобранный электроинструмент позволит 
выполнить работу безопасно, с расчетной производительностью. 

 Запрещено использовать электроинструмент с неисправным 
выключателем. 

 Перед выполнением регулировок, сменой принадлежностей           
или хранением электроинструмента всегда отключайте его от 
источника питания и/или от аккумулятора. Данные меры 
предосторожности снижают риск случайного включения 
электроинструмента.  

 Храните электроинструмент в местах, недоступных для детей, и 
не позволяйте лицам, не знакомым с работой инструмента или 
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не прочитавшим данное руководство, пользоваться им.  
Электроинструмент опасен в руках неопытных пользователей. 

 Выполняйте техническое обслуживание электроинструментов.         
Убедитесь в соосности, отсутствии деформаций и поломок или 
других дефектов движущихся узлов и деталей, которые могут 
повлиять на работу электроинструмента. Если инструмент 
поврежден, отремонтируйте его перед использованием.  

 Используйте электроинструмент, принадлежности, 
приспособления и насадки в соответствии с данным 
руководством и в целях, для которых он предназначен, учитывая 
при этом условия и вид выполняемой работы. Использование 
электроинструмента не по назначению может привести к 
возникновению нештатных ситуаций. 

 
3. Использование аккумуляторного электроинструмента и 

уход за ним 

 Используйте только прилагаемые аккумулятор и зарядное 
устройство. Использование несоответствующей батареи 
(напряжение, емкость, тип элемента питания), зарядного 
устройства с другими характеристиками (напряжение, ток 
заряда) может привести к выходу из строя этих элементов или 
изделия в целом. 

 При неправильном обращении с аккумуляторным блоком 
возможна утечка электролита. Избегайте контакта с ним. В 
случае попадания на кожу промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания в глаза, обратитесь к 
врачу. Электролит вызывает раздражение и ожоги кожи, при 
попадании в глаза возможна потеря зрения. 

 
 4. Техника безопасности аккумуляторного блока 
 

 Перед использованием аккумуляторного блока прочитайте 
настоящее руководство и предупреждающие надписи на 
зарядном устройстве, аккумуляторном блоке и инструменте, 
работающем от аккумуляторного блока.  

 Не разбирайте аккумуляторный блок.  

 Не замыкайте   контакты   аккумуляторного блока между собой: 
o Не прикасайтесь к контактам какими-либо                

токопроводящими предметами. 
o Не храните аккумуляторный блок в контейнере вместе с 

другими металлическими предметами (гвозди, монеты и 
т. п.) 

o Не допускайте попадания воды на аккумуляторный блок. 
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Замыкание контактов аккумуляторного блока между собой может 
привести к возникновению большого тока, перегреву и даже 
разрыву блока. Не разбирайте аккумуляторный блок.  

 Не роняйте и не подвергайте ударам аккумуляторный блок. 

 Не используйте поврежденный аккумуляторный блок. 
 

Пожароопасность! Избегайте короткого замыкания 
контактов аккумулятора. Не поджигайте 
аккумулятор. 

 
5. Рекомендации по обеспечению максимального срока службы 
аккумуляторного блока 
 

 Заряжайте аккумуляторный блок до того, как он полностью 
разрядится. В случае потери мощности при эксплуатации 
инструмента, прекратите работу и зарядите аккумуляторный 
блок.  

 Заряжайте  аккумуляторный блок при комнатной температуре 

(+10℃ до +40℃).  
 Перед зарядкой дайте горячему   аккумуляторному   блоку 

остыть. 

 Если инструмент не используется в течение длительного           
времени, заряжайте аккумуляторный блок один раз в шесть 
месяцев. 

 
6. Обслуживание инструмента 
 

 Обслуживание электроинструмента должно проводиться только 
квалифицированным специалистом по ремонту и только с 
использованием идентичных запасных частей. Это позволит 
обеспечить безопасность электроинструмента. 

 Следуйте инструкциям по смазке и замене принадлежностей. 

 Ручки инструмента всегда должны быть сухими и чистыми, без 
следов масел и смазок. 

 
7. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 
АККУМУЛЯТОРНОГО УДАРНОГО ГАЙКОВЕРТА 
 

 Если при выполнении работ существует риск контакта 
инструмента со скрытой электропроводкой, держите 
электроинструмент за специально предназначенные                   
изолированные поверхности. Контакт с проводом под 
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напряжением приведет к поражению оператора электрическим 
током.  

 Перед эксплуатацией тщательно осмотрите торцевую головку и 
убедитесь в отсутствии трещин или повреждений. Крепко 
держите инструмент.  

 При использовании инструмента на высоте убедитесь в 
отсутствии людей внизу.  

 Требуемое усилие затяжки может различаться и зависит от типа 
и размера болта. Проверьте усилие затяжки при помощи 
динамометрического ключа. 

 
8. МОНТАЖ 
 
8.1 Выбор правильной торцевой насадки 
 

 Всегда используйте насадку надлежащего размера при работе с 
болтами, шурупами и гайками. Использование торцевой насадки 
неверного размера приведет к неточному и 
непоследовательному крутящему моменту затяжки и/или 
повреждению болта или гайки.  
 

7.2 Установка или снятие торцевой насадки (рис. 1) 
 

 Всегда проверяйте, что инструмент выключен и аккумуляторная 
батарея извлечена перед установкой или снятием головки. 

 Для установки головки (для головок без уплотнительного   
кольца и штифта), вдавите ее в шпиндель инструмента до 
блокировки на месте. Чтобы снять головку (для   головок   без   
уплотнительного кольца и штифта), просто вытяните ее 
 
8. ОПИСАНИЕ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ 

 
8.1 Зарядка аккумуляторной батареи (рис. 2) 
 
Аккумулятор инструмента поставляется в состоянии низкого заряда.  
Перед первым использованием аккумулятор необходимо полностью 
зарядить  
После обычного использования для полной зарядки батареи 
требуется 1,5 часа. 
Легкий нагрев батареи в процессе зарядки является нормальным. 
 
8.1.1 Индикация зарядки 
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 Зарядное устройство имеет два светодиодных индикатора -
красный и зеленый. 

 Вставьте аккумулятор в зарядное устройство, как показано на 
рис. 2  

 Убедитесь, что батарея правильно присоединена к зарядному 
устройству. 

 Во время зарядки будет светиться красный светодиод. 

 По завершении зарядки будет светиться зеленый светодиод. 
 
8.2 Установка и извлечение аккумулятора (рис. 3) 

 Перед установкой или извлечением аккумуляторного блока 
инструмент должен быть выключен. 

 Для снятия аккумулятора нажмите кнопку фиксации на лицевой 
стороне и извлеките блок. Для установки аккумулятора 
совместите выступ блока с пазом в корпусе и вставьте его на 
место.  

 Всегда устанавливайте блок так, чтобы он зафиксировался на 
месте с легким щелчком. В противном случае аккумуляторный 
блок может выпасть из инструмента. 

 Не прилагайте усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок двигается не свободно, он неправильно установлен. 

 
8.3 Включение / выключение (рис. 4) 

 Ударный гайковёрт запускается и останавливается нажатием и 
отпусканием выключателя (6). 

 Гайковёрт снабжен электрическим тормозом, когда выключатель 
(6) полностью отпущен, патрон немедленно останавливается. 

 
8.3.1 Включение светодиода для подсветки рабочей области 

 
Внимание: Не смотрите  на   светодиодный 
источник света.  
 

 

 Для включения светодиода нажмите на выключатель. Светодиод 
будет светиться пока выключатель будет оставаться в нажатом 
положении.  

 Светодиод гаснет через 10-15 секунд после отпускания 
выключателя. 

               Используйте мягкую сухую ткань для очистки линзы 
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светодиода. Следите за тем, чтобы не поцарапать линзу 
светодиода, так как это может ослабить освещение. 
 
8.3.2 Блокировка переключателя 
 

 Выключатель (6) заблокируется, если установить переключатель 
реверса (2) в среднее положение. (рис. 5). Это уменьшает 
вероятность случайного запуска если инструмент не 
используется. 

 
8.3.3 Направление вращения (рис. 6) 

 Чтобы выбрать вращение вперед, отпустите выключатель (6) и 
нажмите переключатель реверса (2) с левой стороны 
инструмента. 

 Чтобы выбрать реверсивное вращение, нажмите переключатель 
реверса (2) с правой стороны инструмента. 

 
8.3.4 Регулировка скорости 
Скорость регулируется усилием, прилагаемым оператором к 
выключателю (6).  
 
9. ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
 

 Крепко удерживая инструмент, наденьте торцевую головку на 
болт или гайку. Включите инструмент и осуществите затяжку в 
соответствии с надлежащим временем затяжки. Увеличение 
времени затяжки увеличивает силу крутящего момента.  
компенсировать путем увеличения времени затяжки 
Соответствующий крутящий момент затяжки может отличаться в 
зависимости от типа или размера болта, шурупа материала 
закрепляемой рабочей детали и т.д.  

 
 
Примечание: 
 
 

 Держите инструмент прямо по отношению к болту, 
гайке. 

 Чрезмерный крутящий момент затяжки может 
повредить болт/гайку или торцевую головку. Перед 
началом работы всегда выполняйте пробную 
операцию для определения надлежащего времени 
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затяжки, соответствующего Вашему болту или 
гайке.  

 Если инструмент эксплуатировался непрерывно до   
разрядки  аккумулятора, сделайте перерыв на 15 
минут перед началом работы с заряженным блоком 
аккумуляторов.  

 
После затяжки проверяйте крутящий момент с помощью 
тарированного ключа.  

 Крутящий   момент затяжки зависит от множества различных 
факторов, включая следующее: 

 Если   блок   аккумуляторов   разряжен    почти полностью, 
напряжение упадет и  крутящий момент уменьшится. 

 Торцевая головка 
o Использование      головки  ненадлежащего типа 

приведет к уменьшению крутящего момента затяжки.  
o Изношенная головка (износ на шестигранном или 

квадратном конце) приведет к уменьшению крутящего 
момента затяжки.  

 Болт 
o Несмотря на то, что коэффициент крутящего     момента 

и класс болта одинаковы, соответствующий     крутящий 
момент затяжки будет различным в зависимости от 
диаметра болта.  

o Несмотря на то, что диаметры болтов одинаковы, 
соответствующий крутящий момент затяжки будет     
различным в зависимости от коэффициента крутящего 
момента, класса и длины болта.  

 Использование универсального шарнира или удлинительного 
стержня в некоторой степени уменьшает силу затяжки ударного   
ручного гайковерта. Это можно компенсировать путем 
увеличения времени затяжки.  

 Способ удержания инструмента или материала в положении 
крепления повлияет на крутящий момент. 

 Эксплуатация инструмента на низкой скорости приведет к 
уменьшению крутящего момента затяжки.    

  
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД 

 Содержание инструмента в чистоте - обязательное условие 

его долгосрочной эксплуатации; 

 Для предотвращения перегрева двигателя следите за 

чистотой вентиляционных отверстий 
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 Для удаления пыли используйте щетку; 

 Проводите чистку каждый раз после завершения работы; 

 Запрещается использовать для чистки абразивные средства, 

бензин, растворители и иные синтетические вещества, 

обладающие высокой поверхностной активностью, т. к. они 

могут повредить пластиковые элементы инструмента; 

 Корпус инструмента очищать мягкой ветошью; 

      Все ремонтные работы должны выполняться в условиях 
авторизованного сервисного центра. 

 
УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

 
Инструмент предназначен для эксплуатации при температуре 
окружающей среды от +1° С до +40° С, относительной влажности 
воздуха не более 80% и отсутствии прямого воздействия 
атмосферных осадков и чрезмерной запыленности воздуха. 

 
УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ 

 
Розничная торговля инструментом и изделиями производится в 
магазинах, отделах и секциях магазинов, павильонах и киосках, 
обеспечивающих сохранность продукции, исключающих попадание 
воды 

УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ И ХРАНЕНИЯ 
 

 Запрещено переносить и перевозить инструмент с 
работающим двигателем.  
Транспортировка гайковерта допускается всеми видами транспорта, 
которые обеспечивают его сохранность в соответствии с общими 
правилами перевозок.  
Во время погрузо-разгрузочных работ и транспортировки гайковерт 
НЕ должен подвергаться ударам и воздействию атмосферных 
осадков. Размещение и крепление изделия в транспортных 
средствах должны обеспечивать устойчивое положение гайковерта 
и отсутствие возможности его перемещения во время 
транспортировки.  
Условия транспортировки: температура   -15 ° С  + 40 ° С, 
относительная влажность воздуха до 80%. 
Храните гайковерт в не пыльном помещении, вне досягаемости 
детей.  
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Не храните изделие на открытом воздухе. 
 

СРОК СЛУЖБЫ 
 

5 лет при выполнении всех требований настоящего руководства. 
 

УСЛОВИЯ УТИЛИЗАЦИИ 
 

Переработка вторсырья вместо уничтожения мусора! 
Не выбрасывайте электроприборы вместе с 
домашним мусором. Отслуживший свой срок 
электроинструмент должен утилизироваться в 
соответствии с Вашими региональными 
нормативными актами по утилизации 
электроинструментов. Электронное и 
электрическое оборудование, отработавшее свой 

срок эксплуатации, содержит вещества, опасные для окружающей 
среды и здоровья человека.  
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СХЕМА ГА-424-1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

16 
 

ПЕРЕЧЕНЬ СОСТАВНЫХ ЧАСТЕЙ ГА-424-1 
 

1.       Шплинт 21.   Муфта 

2.       Головка 22.   Ротор 

3.       Стопорное кольцо 23.   Статор 

4.       Винт 24.   Охладитель 

5.       Передний корпус редуктора 25.   Переключатель реверс 

6.       Шайба 26.   Дефлектор 

7.       Муфта 
27.   Задняя крышка 
электродвигателя 

8.       Упорная шайба 28.   Винт 

9.       Шпиндель 29.   Правая половина корпуса 

10.   Муфта сцепления 30.   Винт 

12.   Упорная шайба 31.   Кнопка пуска 

13.   Пружина 32.   Дефлектор 

14.   Стальной шар 33.   Блок управления 

15.   Планетарная муфта 34.   Контактная группа 

16.   Промвал 36.   Левая половина корпуса 

17.   Втулка 37.   Подвес 

18.   Шестерня 38.   Винт 

19.   Шайба 39.   Аккумуляторная батарея 

20.   Упорная шайба 
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Расшифровка серийного номера. 
 

 
 
 
Товар соответствует требованиям Технических регламентов 
Таможенного союза  
ТР ТС 004/2011 "О безопасности низковольтного оборудования"  
ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических 
средств" 
ТР ТС 010/2011 "О безопасности машин и оборудования" 
ТР ЕАЭС 037/2016 "Об ограничении применения опасных веществ в 
изделиях электротехники и радиоэлектроники" 
О чем свидетельствуют соответствующие сертификаты, а также 
маркировка товара единым знаком обращения продукции на рынке 
государств - членов Таможенного союза 
 

 
 
 
Изготовитель: Ningbo Everwin Industrial Co., Ltd  16/Floor, Bona 
Mansion,No.456,Taikang Zhong Road, Southern Business Area, Ningbo, 
China / Китай 
 
Импортер: ООО «Витязь», 143002, Россия, Московская область, 
г. Одинцово, ул. Акуловская, 23, 26, 25 
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Гарантийный талон 

Дата приемки _______________ Дата приемки _______________ Дата приемки _______________ 

Серийный номер ____________ Серийный номер ____________ Серийный номер ____________ 

Дата выдачи________________ Дата выдачи________________ Дата выдачи________________ 

Подпись клиента_____________ Подпись клиента_____________ Подпись клиента_____________ 

Наименование изделия и модель ____________________________________ 

_________________________________________________________________ 

Серийный номер ____________________ Дата продажи _________________ 

Наименование и штамп торговой организации _________________________ 

_________________________________________________________________ 
Гарантийные условия 

Правовой основой настоящих гарантийных обязательств является действующее 
законодательство, в частности, Федеральный Закон РФ «О защите прав 
потребителей» и Гражданский кодекс РФ ч. II, ст. 454-491. 
Срок гарантии составляет 12 месяцев и исчисляется с даты продажи. 
В течение гарантийного срока владелец имеет право на бесплатный ремонт изделия 
по неисправностям, являющимися следствием производственных дефектов. 
Техническое освидетельствование изделия на предмет установления гарантийного 
случая производится только в уполномоченных сервисных центрах, перечисленных 
на сайте www.vityaz.tools. 
Без предъявления гарантийного талона гарантийный ремонт не производится. При не 
полностью заполненном талоне он изымается сервисной мастерской, а претензии по 
качеству не принимаются. 
Инструмент предоставляется в ремонт в собранном и чистом виде, в комплекте со 
сменными рабочими приспособлениями и элементами их крепления, а также с 
информацией, какой тип масла был залит в бензоинструмент в процессе 
эксплуатации (минеральное или синтетическое). 
Гарантийные обязательства не распространяются на следующие случаи: 

 несоблюдение пользователем предписаний инструкции по эксплуатации, 
ненадлежащее хранение и обслуживание, использование инструмента не по 
назначению; 

 выход из строя быстроизнашивающихся деталей и комплектующих (угольных 
щеток, приводных ремней и колес, резиновых уплотнений, сальников, смазки, 
направляющих роликов, стволов, защитных кожухов, поджигающих электродов, 
термопар и т.п.); 

 эксплуатация инструмента с признаками неисправности (повышенный шум, 
вибрация, неравномерное вращение, потеря мощности, снижение оборотов 
сильное искрение, запах гари); 

 наличие механических повреждений (трещин, сколов, вмятин, деформаций, 
повреждений кабелей и т.д.); 

 наличие повреждений, вызванных действием агрессивных сред, высоких 
температур или иных внешних факторов (атмосферные осадки, повышенная 
влажность и др.), например, коррозия металлических частей; 

http://www.vityaz.tools/
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 наличие повреждений, вызванных сильным внешним и внутренним 
загрязнением; попаданием в инструмент инородных тел, например, песка, 
камней и пр.; 

 неисправности, возникшие вследствие перегрузки, повлекшей выход из строя 
сопряженных или последовательных деталей, например, ротора и статора, 
первичной обмотки трансформаторов, а также вследствие несоответствия  
параметров электросети напряжению, указанному в таблице номиналов для 
данного изделия; 

 неисправности, возникшие вследствие естественного износа упорных, трущихся, 
передаточных деталей и материалов; 

 обслуживание изделия вне гарантийной мастерской, очевидных попытках 
вскрытия и самостоятельного ремонта и смазки изделия (повреждены шлицы 
крепежных элементов, пломбы, защитные стикеры и пр.),  

 модификация изделия любым способом; 

 при отсутствии, повреждении или изменении серийного номера на инструменте 
или в гарантийном талоне, а также при их несоответствии; 

 профилактическое обслуживание (регулировка, чистка, смазка, промывка и 
прочий уход). 

Срок гарантии продлевается на время нахождения изделия в гарантийном ремонте. 
 

При заключении договора купли-продажи товара, указанного в настоящем 
гарантийном талоне, Покупатель был ознакомлен: 

 с обозначениями стандартов, обязательным требованиям которым должен 
соответствовать приобретаемый товар; 

 с сертификатом соответствия на приобретаемый товар; 

 с гарантийным сроком, сроком службы, сроком годности и моторесурсом 
приобретаемого товара, а также со сведениями о необходимых действиях 
Покупателя по истечении указанных сроков и о возможных последствиях в 
случае невыполнения таких действий, если по истечении указанных сроков товар 
представляет опасность для жизни, здоровья и имущества Покупателя или 
окружающих; или становится непригодным для использования по назначению; 

 с правилами эффективной и безопасной эксплуатации, хранения, 
транспортировки и утилизации приобретаемого товара, рекомендованными 
изготовителем. Данные правила Покупателю понятны. Покупатель обязуется 
ознакомить с этими правилами лиц, которые будут эксплуатировать 
приобретенный товар 

При заключении договора купли-продажи товара, указанного в настоящем 
гарантийном талоне, Покупатель признал, что приобретаемый им товар соответствует 
конкретным целям, для которых он приобретается, а также соответствует 
стандартным требованиям, предъявляемым к товарам такого рода и пригоден для 
использования по назначению. 
При заключении договора купли-продажи товара, указанного в настоящем 
гарантийном талоне, Продавец передал, а Покупатель получил руководство по 
эксплуатации и гарантийный талон на приобретаемый товар на русском языке. 
 
Товар получен в исправном состоянии, в полной комплектации, проверен 
Продавцом в моем присутствии и мной лично. На момент продажи видимых 
повреждений не обнаружено (царапины, вмятины, трещины на корпусе и прочие 
внешние недостатки). Претензий по качеству и работоспособности товара не 
имею. 
С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен и согласен 
 
Подпись Покупателя ___________________________________________________ 
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